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هل ترغب في أن تخوض مغامرة ؟ 


هل تستطیم أن تتبع حل اللغز » أم أن العصابة 
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هل ترغب في أن تخوض مغامرة ؟ 

هل تستطيع أن تتبع مفاتيح حل اللغز ؟ أم أن العصابة сөзде‏ الفرار بالفدية المالية $ 

سوف تقوم БЕ‏ مع ميشيل السويسرية » زميلتك في الدراسة . سوف تطبر معها إلى فرنسا لقضاء العطلة هناك . 
| أثناء الطيران » تقوم العصابة باختطاف الطائرة » مثل أي مغامرة حقيقية » وقد تنتهي عملية الاختطاف بالنجاح 
أو الفشل . عليك أن تقرر ماذا تفعل كل مرة а‏ الغامرة تسیر في عدة اجاهات . 

: على إحدى الصفحات اقرأ ما يلي‎ + S 

وهل أحاول المرب لطلب النجدة )٦(‏ ء of‏ أنتظر لأرى ما خبئه المختطفون لنا؟ »)٤(‏ . 

إذا قررت المرب » عليك أن تقلب إلى الصفحة c ٦‏ وتتابع المغامرة . أما إذا قررت الانتظار » عليك أن تقلب إلى 
الصفحة ٤‏ . والآن فان مغامرتك تسير باتجاہ آخر . 

أثناء الغامرة ء يجب عليك أن од‏ جميع الإشارات . 


كي تنجح في مغامرتك ؛ عليك أن تلقي القبض على المختطفين واستعادة QU ый‏ . أما إذا فشلت في محاولتك 
الأول 3 عليك أن تبدأ من جديد . 





عندما بدأت الطاثرة في الهبوط c‏ قرقعت مكبرات الصوت » تذیع بنبرات خشنة : 


( التبهوا | .. الذي يتحدث إليكم لیس قائد الطائرة . لقد تم اختطاف هذه الطاثرة . سيسمح ҚАРЫ‏ 
ولطاقم الطاثرة بالهبوط ئي هدوء ؛ بمجرد أن تصل الفدية الطلوبة . أي شغب سيقابل باطلاق الرصاص .. 
ШШ‏ » اجلسا ثابتين في مکانیکما . وزنکما ليس بالثقيل . ستبقيان معنا حتى نصل أكرا » , 


قبضت ميشيل على ذراعي قائلة « إنه يقصدنا .. ولكن ماذا يعني بقوله إن وزننا لیس ثقيلاً ۱۶ . لا بد 
أن المختطفين کانوا قد أجروا اتصالاً لاسلكياً في وقت سابق » OY‏ الفدية وصلت بعد قليل . انصرف طاقم 
الطائرة والركاب + وأصبحت الطائرة متأهبة للإقلاع . 


١‏ إلى برج المراقبة . اخطروا مطار أكرا أننا سنتزود بالوقود عند وصولنا + وأي متاعب ستقابل باطلاق 
ЛИ‏ على إحدى الرهينتين .. نحن على استعداد للإقلاع » . 





كان مختطفو АЛДЫ‏ بعة مسلحين تسليحاً جيداً » وكان واضحاً eel‏ قادرون على قيادة الطائرة . 
وعندما أقلعت الطاثرة c‏ فكرت فیما قالوه . الذهاب إلى LST‏ يعني الطيران فوق الصحراء الأفريقية الكبرى » 
وهذا يستغرق الساعات . 

فجأة » بعدما بدا وكأنه بضع دقائق » آمرنا قائد الختطفین أن نقف على أقدامنا Уй‏ خلال دقائق 
معدودة سنهبط с СОУ‏ ولیس لدينا مظلات لكما . هيا تقدھا ناحية باب الطائرة .. ) 

بلا مظلات ؟ | .. هذا يعني أننا سنموت بلا ريب (۱) . 





قال قائد الختطفین « لقد کنا من جنود المظلات » ونستطيع أن نهبط بكما وأنتما بلا مظلات . 
سيمسك کل واحد منکما بأحد منا أثناء الهبوط . هذا أفضل من إعطائكما مظلتين » M‏ لا نثق بأنكما 
ستبقيان معنا » لو هبطتما بعيداً te‏ . أنتما خفيفا الوزن + لذلك وقع الاختيار علیکما . هیا استعدا 
للقفز ۷ . 

عندما انفتحت المظلة فوقنا » أحسست بترنح مرض . أرغمت نفسي على النظر إلى أسفل . وکانت 
الأرض واضحة GLU‏ ضوء القمر . وبدافع غريزي » حاولت أن أتذكر العام الرئيسية » فربما كانت 
ذات نفع . هبطنا بسلام » ووي مواقع متقاربة جداً . همست لي میشیل بأنها بقيت مغمضة العينين بتصميم 
«Ul‏ الهبوط (Y)‏ . 
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مضی الجميع نحو منزل ريفي » كنت قد أبصرته من ا جو . كان ОАТ‏ مهجوراً » لکن لا ريب 
انهم كانوا قد قاموا بتخزین الطعام فيه » وتوفیر السيارة ا متوقفة عنده » منك زمن قريب . 

АЛ‏ العشاء » کانوا یستمعون إلى جھاز رادیو ترانزستور » وكانوا يتفاخرون بأنهم نجحوا في تضلیل 
الشرطة . فالاتجاه إلى أكرا ء كان جرد خدعة : لقد ترکت الطائرة » تندفع بلا طائر » لتسقط ئي الحیط 
الأطلنطي . وهكذا ء عندما لا تصل الطائرة إلى أ كرا ء ستبدأ السلطات эь‏ عنهم ئي الصحراء الکبری с‏ 
ولیس في منزل ريفي بفرنسا . 





تم اقتيادنا إلى الطابق العلوي c‏ وحبس کل واحد منا في غرفة مستقلة . كنت أسمع الختطفین يتكلمون 
بالطابق السفلي ء » لکن م أكن أميز من كلامهم سوى بعض الكلمات التناثرة : باريس . . رصيف المجاري . 

وقفت لأختبر النافذة . كانت النافذة مغلقة بالمسامير а‏ » لكن إطارها كان عتيقاً 7 21 
c ТҮР”‏ وكانت هناك شجرة قریبة من النافذة . هل أحاول الهرب لطلب النجدة )4( ‹ أم أنتظر c‏ 
ما بخبثه الختطفون Ч‏ ؟ )٤(‏ . 





عدوت ني الطريق على امتداد حائط حجري مرتفع . كانت هناك بوابة قريبة » وما كدت أصل 
الپا حتی اندفعت نحوي سيارة t‏ مضیئة مصابيحها العالية ç‏ وتوقفت بحیث حصرتی بسا وبين الحائط . 
تطلعت إلى الحانبین c‏ فرأيت فوهة مسدس » ورفعت رأمي لأری ضابط شرطة . لقد آثار انتبامهم السيارة 
الحروقة . وسط انفعالي حاولت أن أحكى للشرطة ما جری . 





صاح السائق » طالبا مني أن آدخل إلى السيارة ء ثم استدار بسیارته واندفع إلى الأمام . وعندما اقتر بنا 
من الراب (СА)‏ » زجرت سيارة خارجة منه » واندفعت آمامنا . حاولت سیارتنا اللحاق بها » لکننا 
فقدناها عند أحد التقاطعات . 

سألي أحد الضباط » ذا ما كنت أعلم إلى أين مضوا بسيارتهم » لأنه إذا لم أكن أعلم شيئاً فهم 
سيمضون إلى مركز الشرطة الرئيسي . تطلعت إلى علامات الطرق .. 


شعرت بشيء يلح على ذا كرتي » لکن ما هو ؟ 





Е‏ وصلت إلى معي طلقات نارية صادرة من أسفل . وارتفع бэ‏ آقدام على الدرج» ثم اندفع 
زعيم العصابة داخلاً » وهو بجذب میشیل معه . رأينا في الطابق الأسفل اثنين من المختطفين وقد ارتمیا 
على الأرض يحتضران ۰ وأوراق اللعب مبعثرة في كل مکان . أمسك باقي الختطفین بصندوق الفدية ء 
ودفعونا إلى السيارة . 

قادوا السيارة بسرعة » بالسرعة الي تسمح بها الطريق غير الممهدة . كانوا يضغطون على الفرملة 
بشدة لتحاشي الارتطام باللغرات التي في الأرض أو عندما يصادفون المنحنيات ئي الطريق . عندما تبطىء 
السيارة في المرة التالية سأحاول أن أفتح الباب » وأرتمي خارج السيارة . 





Т. 


ІІ A 


| 


4 


"a. 
(2 








بعيداً عن وهج السيارة المحترقة » ساد الظلام الطبق . وعندما قفزت خلال ثغرة الحائط c‏ ارتطمت 
بها قدمي » وسقطت على وجهي . 

. انهض ! .1 یکن أمامي سوى أن أعود‎ ١ 

قام الخاطف الآخر بتقييد الرجل العجوز بسلك التلیفون + وأخرج سيارة من الرآب (الجراج) . 
بدت میشیل مرتعدة » لکن حالما كانت لا بأس بها . 

وعندما انطلقت السيارة » ظهرت سيارة الشرطة » وراحت تطارد سيارتنا » لکن ЫН»‏ استطاع أن 
СДА‏ منها » عند تقاطم طريقين (۳۳) . 
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تداعت النافذة بسهولة » لکن الشجرة كانت أبعد من أن أصل إليها . لم يكن أمامي سوى أن أقفز 
ща‏ 

انتظرت فترة من الزمن » ثم انبطحت على الأرض » وزحفت إلى النافذة . كان آفراد العصابة يلعبون 
الورق . وفجأة تصاعدت جلبتہم وتعا لی صیاحهم . كان OUI‏ منهم يتهمان الباتين بالغش في اللعب . دوت 
طلقات الرصاص وسقط الذين کانوا بغشون . وكان من الواضح أن کل ذلك كان خديعة مدبرة » حتی 
بستأثر قائد العصابة ونائبه بالفدية . وجرى القائد إلى الدرج . 

ماذا يحب je‏ أن أفعل ؟ كنت أثناء هبوطنا من الطائرة قد لاحظت مكاناً مناسباً للاختباء » ولكن 
هل „ва‏ الوقت لذلك ؟ (Ау‏ ربما استطعت أن أعدو إليه (۱۱) . 
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قدنا السيارة حتى وصلنا إلى رصيف نهري مهجور . وما أن خرجت من السيارة حتی رأيت 4.1 
أثارت но‏ 

تدافعت أفكاري c‏ ثم فجأة » خحيل ШИ‏ عرفت ما حدث لميشيل . هل أتجاهل مساعدة الشرطة c‏ 
وأتبع إحساسي الغريزي ؟ (۱۸) . سوف أحتاج إلى بعض الوقت حتى أشرح فكرتي للشرطة بالفرنسية . 
لکن كيف يكون الحال لو أتي كنت مخطثاً ؟ . ربما يكون من الأفضل أن أمضي إلى مركز الشرطة 
الرئيسي بأسرع ما (Ауа‏ 
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انزلقت ء لاهث „МА‏ ۰ خلف مسقط المياه » بالضبط عندما اندفع المختطفون » یخرجون وهم 
بحملون صندوق الفدية » ثم بدفعون ميشيل إلى السيارة . أضيئت الصابیح الأمامية » ثم بدأوا يقودون 
السيارة ببطء في حركة دائرية .. لاذا ؟ 

عندما اقترب مني ضوء السيارة » فهمت لاذا .. إنهم يبحثون ge‏ . التمع ضوء السيارة على «АМ‏ 
ثم جاوزني » وكانت АМ‏ الساقطة تعكس ضوء السيارة كالمرآة . فانصرفت السيارة . 

إلى أين أذهب الان ؟ لو لم أ كن حريصاً ء لكنت قد تجولت طوال الليل دون أن أجد أحداً . ورحث 
أحاول تذ کر ما شاهدته أثناء هبوطي من الطائرة . 











سقطت في حفرة » وقد حف الاء والوحل من حدة السقوط . توقفت السيارة » محدثة صريراً شديداً » 
وأقبل الرجال ناحية المنحنى » يعدون وهم يمسكون ميشيل . رقدت على ظهري داخل الاء » وا کتفیت 
بإخراج أنفي من الماء . وبعدما بدا لي دهراً من الزمان » يئس المختطفون وعادوا يقودون سيارتهم . 

نهضت » أنفض الاء عن جسدي . لحسن حظى أن الطقس کان ما бїз Ша‏ » وبهذا يمكن أن 
СД‏ سربعا Vae‏ أتحرك » ولكن ال od‏ ؟ . لم يكن آمامي سوی КЕЕ‏ 
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كان رجال الشرطة على درجة من الكفاءة . فقد استطاعوا بأسئلتهم التي وجهوها ال » أن أتذكر 
الذي JU‏ المختطفون » وهكذا أتيح لهم أن يستنتجوا مكان اختفائهم . 
کانوا بریدون تركي عند المدخل الرئيسي » لکني صممت على الذهاب معهم ۰ على أمل أن يعثروا 
على میشیل . ا جھوا مباشرة إلى المكان الهجور » الذي قالوا عنه محذرين إنه عبارة عن متاهة من السراديب . 
فجأة ء اکتشفت А‏ فقدتهم . هل أبحث عن طريق للهرب ؟ (۳۹) » أم أسعى في طريقي ؟(۳۱). 











شعرت أنني ظللت أسير لدهور с‏ لکنی كنت آسعی في داثرة » دون أدنى فكرة واضحة عن وجهي . 
كان Лай‏ بندفع في موقم مرتفع де‏ أن أستدير راجعاً » ولكن أي الطرق أسلك ؟ 
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كان الختطف ا الس إلى جاني يترقب أي حركة أقوم بها . عندما مددت يدي إلى مقبض باب 
السيارة » ارتطم مسدسه بجانب رأسي » وفقدت الوعي . أفقت عندما توقفت السيارة فجأة بعنف » ولکننی 
1 أفتح عيني . جذبوني إلى خارج السيارة » وقد بدت علیہم БАД‏ لتصورهم أنني ما زلت فاقد الوعي . 
شعرت بنفسي أرتفع عن الأرض » وأندفع ئي الهواء وأرتطم بالاء . 

صعدت إلى سطح الاء » وقد كدت أن أغرق » فرأيت السپارة مندفعة نحوي (Y t)‏ . 
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لا بد أي كنت أتجول لعدة ساعات . هل أصعد متسلقاً إلى الطريق الرئيسي » وأحاول العثور de‏ 
سيارة تنقلني ؟ ولكن إلى أي اتجاه ؟ ألا بقودون هنا سياراتهم ئي GN‏ الخاطئ а‏ 
إلى تفكير دقیق . هل بنظرون هنا إلى إیقاف الغریب لسيارة بهدف الركوب فيا من الأمور الخالفة 
للقانون ؟ ربمایکون من الأفضل أن أبدأ بتجربة حظي في مکان آخر . 
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آجبرت نفسي على الغطس والسباحة تحت الاء لأختفي عن أعين المختطفين . 

طفوت إلى سطح الاء قرب فوهة نفق . کان داخل gall‏ مظلماً وباعثاً على الخوف » لكنه سيوفر لي 
الاختفاء الذي آسعی إليه . ثم لاحظت بعض درجات من Че‏ . بمجرد أن أصل إلى الرصیف ؛ يجب 
ان اعثر على مركز للشرطة . 
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بدت المنطقة محاطة بالصخور о‏ تكن تظهر بهذا الارتفاع عندما نظرت إليها من الحو . حاولت 
أن أستعيد صورة الشهد الذي رأيته . با ليتنى أجد وسيلة لعرفة المكان الذي أقف فيه » حتی يمكن أن أحدد 
أي الاتجاه رید أن أمضى فيه . 
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م يكن المكان مستخدماً لزمن Дэр‏ . كانت الرائحة فظيعة » تماماً كما لو كنت في وسط المجاري . 
أتذ کر أني معت المختطفين پتحدثون على طريق المجاري . وجاري باریس الشهيرة تصلح مکاناً 
مناسباً لاختبائهم » خاصة لو عثروا على جانب غير مستخدم مها , إذا ما صدق تخميني » فلا ريب أن 
المختطفين يوجدون الآن في مكان ما من متاهة الأنفاق هذه . يحب أن أعثر على ميشيل . 
ما هذه الضوضاء ؟ يحب أن أتحرك сон‏ وأحاول إلى معرفة ذلك الذي بتحرك في المكان . 
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كوخ مهجور ! .. لقد رأيت الكثير منها أثناء جولاتي .. أم أن هذا هو 5 نفس الكوخ الذي رأیته في d‏ 
الرات السابقة ؟ . . م أتذكر رؤية أي من هذه الأكواخ خ أثناء هبوطي من الطائرة . لو أن عندي بوصلة .. 
ثم طرأت فكرة على خاطري . 
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oly‏ الأمور تتضح . لقد أشارت العصابة في حديئها di‏ طريق الجاري » هل یحتمل أن یکونوا 
قد وصلوا هنا فعلاً ؟ إشارة الطريق كانت تقول إن هناك مخرج واحد . ۸ أجد أثراً لسیارة » لکن كانت 
نوجد علامات doas‏ لإطارات سيارة » تنتهى بالضبط عند حافة الماء . ربما يكون المختطفون قد عمدوا 
إلى إغراق السيارة في اهر » حتى لا تعثر عليهم الشرطة . 





في أحد الأركان » كانت اللافتة على أحد المداخل تشیر إلى ١‏ رصيف البلدیة » » أيا کان معنی هذا « 
فالواضح أن المدخل لم بعد يستخدم » ورغم أن سلسلة البوابة كانت قديمة يعلوها الصدأ » فالقفل الذي 
يحكم اغلاقها كان جديداً . لا بد أن العصابة وضعت خطتہا على أساس الاختفاء هنا . کسرت القفل 
القديم » ثم أعادت إغلاق المدخل بقفل جديد . 

إذا ما كنت مصيباً في هذا الاستنتاج ء فلا بد أن أسرع بالحركة . يحب أن أداهمهم وأعثر على 
مبشیل . وجدت ثغرة في القضبان تكفي لدخولي منہا إلى الکان . و باستبعاد الالتجاء إلى الشرطة من ذهي € 
ӘНІН‏ من خلال ЗАЛ‏ الضيقة » وأخذت أهبط الدرج QUO.‏ 





تسلقت إلى طريق السيارات ء وأخذت أشير بأصبعي راجياً أن تتوقف لي إحدى السیارات » لکن 
أحداً d‏ بهتم لي . لا بد أن استیقاف السيارات من جانب الغرباء من الأمور غير القانونية هنا . ثم معت 
صوت فرملة سيارة » كانت تقترب وهي تسلط Де‏ أضواءها العالية . 

استطعت بالكاد أن أتبين الباب الخلفي للسيارة وهو ينفتح لي ۰ نتيجة لشدة الضوء الذي أعمالي . 
قبضت يد على ذراعي وجذبتي إلى داخل السيارة . ورغم عدم قدرتي على الابصار جيداً » تبینت وجوه 
المختطفين تنظر إلي بعبوس . 





كانت ميشيل تجاس في القعد الأمامي » على وجهها تعبیر يمتزج فيه الرعب بالارتياح . قال آحدهم 
«كنا متأكدين أننا سنعثر عليك لو واصلنا البحث هنا . فأنت كنت لا ريب ستنهي جولتك إن آجلاً أو 
Уе‏ عند رصيث АШ‏ . . والان هيا انطلقوا بنا ٠١‏ 

ارتميت في pul ol duis айм‏ أفكاري . ونتيجة АУ‏ » غرقت في النوم ‹ حتی أفقت 
je‏ صيحة من سائق السپارة (۲۰) . 





أشار السائق إلى مؤشر الوقود c‏ الذي كان بقف Дай ЗАА ще‏ . انحرف بالسيارة إلى مراب 
( جراج ) يعمل SU‏ ونهاراً » وحذرنا طالباً منا الصمت . أنزل زجاج نافذته » وطلب من العامل العجوز 
أن يملا السيارة بالوقود سريعاً . غمغم العامل بكلام غير مفهوم . قفز السائق خارج السيارة » ودفع العامل 
جانباً » ثم بدأ يملأ السيارة بالوقود بأسرع ما يمكن » وكان الوقود بتناثر رشاشه في كل مكان . وقد تراج 
العامل إلى الخلف من فرط خوفه . 

أخرج المختطف الجالس إلى جاني سيجارة + ثم بدأ پیحث في جيوبه , هنا » بدأت خطة تتشکل 
في رأسي . هل أجرؤ على تنفيذها ؟ )۲٢(‏ . أم أنها ستکون مخاطرة كبيرة ؟ (۲۴) . 











عندما تسلقت قاصداً طریق السيارات » وجدت شاحنة ضخمة تتوقف قريباً مني . وساعدني السائق с‏ 
الذي ظننته من جزيرة کورسیکا » حتى جلست إلى جواره . كان واضحاً أنه يبحت عن صحبة تسليه 
في الطريق » لکننا فشلنا في فهم حديث بعضنا البعض + وما لبشت أن غرقت في النوم . 

استیقظت على صوته وهو بقول « أفق .. أنت АЙ‏ باريس . أين تریدنی أن أتركك ؟) ! шш‏ 
إلى لافتات أسماء الشوارع .. فتحرکت أشياء في ذا كرتي ۸ أتبينها تماماً » وفکرت أنه من الأسلم أن أحاول 
العثور على مركز شرطة . 


Converted by Tiff Combine - 





| | 
۱ 


E 


[| 


i 


0 смен “ 
№ و‎ м 13 
ED 5 3 سا‎ iy nnm tm 08م‎ 
бен ис »* 
^ » « 
міни мн 


eo T чөп Y اب مس و‎ АТАНДЫ Men ы ЫЫ سا‎ 


7 өзе 
| 
رو و‎ 
































۶ 
7 — | 21 
MOI id n МҮЛ rn УР СО “чүш 
on 


ладу іш 22 





mds ۸ 





А 


ч 
м, ^ 
1 5 “нү, 
۱ ^ a майың 
А ыдыс! Цэ Nol یرمع و‎ ад р И тате ТІ! 
` 


ла БОРИСУ САНИ سی‎ ашы oa... ی‎ ыр 

















. وسرعان ما أخبر كل منا الآخر ہما جری له‎ .. ! һы 

آما الآن ء فعلینا أن نهرب . ربما أمکنني أن pol‏ ميشيل إلى أعلى » نحو فتحة التهوية » لكي CA‏ 
مها » ثم تساعدني بيدها على الخروج . لکن هل توجد أمامنا فسحة من الوقت لهذا ؟ . رہما يجب علينا 
أن نواصل السیر . 
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وجد الختطت قداحتہ وأشعلها . كانت القداحة من النوع الذي بظل مشتعلاً حتی تضع غطاء القداحة 
عل الشعلة . ترددت بعض الشيء ء ولكني قلت للفسي : لا .. هذه مخاطرة كبيرة . دفع السائق بعض 
أوراق النقد إلى يد العامل العجوز » وتمتم بکلمات الاعتذار . 

بعد هذا بقليل ء مررنا على سيارة شرطة + لکن لم تكن لدي وسيلة لألفت نظرها . وفجأة ظهرت 
شاحنة » قادمة من ала м ыс;‏ من من اليمين في الأولوية » dy‏ تقدم السيارات الأخرى 
التي إلى يساره . أوقف قائدنا السيارة فجأة . كان من الواضح أنه لم يتعود القيادة في فرنسا . هل هذه فرصتي 


للقفز من السيارة ؟ 
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عندما تأهبت АШ‏ للإمساك بيد ميشيل الممتدة إلى НА‏ “معت صوتاً حلفي . صحت في ميشيل 
أن تجري Ub‏ للنجدة . 

هجرد أن اختفت ميشيل من فتحة التهوية + شعرت بلطمة على جانب رأمي وبعدها .. لا شيء ۱ . 
كان آنخر ما فکرت فيه هو أن ميشيل قد هربت (WY)‏ . 
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توقفت ئي مكالي . للحظة رأيت ظلاً بسقط على أرض Gall‏ » ثم بخنفي . من الذي بختفي وراء 
انحناء النفق ؟ هل هي میشیل » أم هو واحد من الختطنین ؟ يبدو أن الأكثر أمناً هو أن أعود من حيث 
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Де‏ الختطت الذي بجلس إلى جواري على قداحته » ثم أشعلها . عندما ابتعد قائد السيارة ليملا خزان 
الوقود с‏ صحت في ميشيل أن تقفز خارجة من السيارة » ثم اختطفت القداحة الي ما زالت مشتعلة 6 
وطوحتہا من النافذة المفتوحة . 

اندفعت БАЙ‏ اللهب من حزان الوقود . جمد الختطفون في آما کنهم . فقفزت من السيارة وعدوت 
إلى نهاية محطة الوقود » Vo‏ ضوء اللهب الناتج عن احتراق السيارة ء يلقي ظلالاً مخيفة أمامي . 

سمعت صيحة ؛ ثم طلقة . كانوا پلاحقوني . اي السبل اسلك ؟ 
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عندما جاء العمال إلى عملهم فوجئوا بوجودنا . كنا نشعر بالبرد والتيبس » ولکن لم نصب بأذى . 
قصصنا أنا وميشيل قصتنا للشرطة » الذين قالوا إنهم يعتقدون أن العصابة قد فرت بالفدية » وأن أملهم 
ضعیف في القبض على العصابة . أما بالنسبة لنا » فاننا قد أحسسنا Ый‏ مطبقة . 

لم يكن هذا الإحساس بداية موفقة لعطلة عائلته . 
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دخلنا في قسم جدید من شبكة الجاري . كان يبدو علی المر أنه مستعمل » لكنه لم يكن في حالة 
кам‏ . تعثرت قدمی فق حجر بارز » وکنت أن أسقط . 
كان الختطفون ЛЬ‏ بون . هل ختفي في الخزن (۳۰) » أم أن هناك سبيلاً آخر نسلکه )۳٣(‏ ؟ 
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معت وقع أقدم بالخارج . لكنهم تجاوزوني في سيرهم . 

مع شعوري براحة الخاطر » استندت إلى الخلف ۰ فارتطمت بكومة من العاول . هل Тул"‏ صوت 
Ма‏ الأرتطام ؟ 

سمعت هرولة آقدام » واندفم شخصان إلى الغرفة . أشار آحدها И‏ لقد اكتشفا وجودنا . بقفزة 
إلى الخلف » أغلقا باب الحجرة الثقيلة . معنا صوت الفتاح وهو یغلق الباب » ثم سقطت عارضة الباب 
في مکانها . لقد وقعنا في الفخ . کل ما یمکننا أن نفعله » هو أن ننتظر ونأمل (YV)‏ . 


Š 
ہیں‎ и 

2 7 3 раро rao 

«КЕДР eL Tm ete От УД 


»03 ے 


— — — 


= 


— 4 22 
5 =_= 6 S 


== Ff 
`` 


Ш 


| 


- 








لقد تهت . تهت تماما . م أكن أعرف إذا ما كنت و صلت إلى هذا الجزء من Gall‏ من قبل أم لا » 
لکن يجب أن أواصل السير . 
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أفقت في ال مستشفی لأجد میشیل ووالدها يبتسمان لي . لقد استطاعت الهرب » وعثرت de‏ الشرطي 
الذي أغلق کل الخارج . لقد قبضوا على العصابة » لکن الختطفین كان لديهم الوقت الکافي لاخفاء 
ما نهبوه . سيظل هذا ا مال في انتظارهم عندما يقضون سنوات السجن الني حکم بها علیہم . لم نکن سعیدین 
بذلك і‏ 0 

كان رأسي ما زال يؤلني . يبدو أن عطلتي العائلية الي حططت لها » سأمضهها في المستشفى . 





قادوا السيارة بعنف » ولبعض الوقت » في متاهة من الطرق » ثم أصدرت السيارة صريرها عندما 
توقفت عبر ميدان مهجور . عندما تدافعنا خارج السیارة » كنت آشم رائحة الاطارات الحترقة . کان 
الهر نفسه بحري في جانب من جوانب الیدان الغلق . 

اقتادونا بعيداً » ثم بدأوا في دفع السيارة إلى النبر » حتی لا تعثر علیہا الشرطة . هل أقفز إلى الاء 
خلفها ؟ ئي هذا الضوء » سیکون من الصعب علیہم أن یصوبوا مسدساتهم I‏ . 
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ما أن دفعت ميشيل جالباً + حتى اخترقت عاصفة من الرصاص فوق خشب الباب . الا أن الباب 
الثقيل کان أكثر کا من أن يحدثوا به اضراراً جسيم . 

مضت میشیل لتبحث عن الشرطة . وني الوقت الذي وصلت فيه الشرطة с‏ كان الختطفون قد 
استنفذوا ذخيرتهم + وخرجوا مستسلمين بهدوء . وهکذا ШКА‏ أن نقبض على آفراد العصابة ونستعید 
الفدية . 

كانت هذه ہدایة عظيمة لعطلة عظيمة ء لکننا في السنة القادمة عندما نسافر إلى سویسرا » سنعتمد 
du‏ کید على القطار ! . 











ارتطمت السيارة با ماء محدثة رشاشاً هائلاً » لکنہم کانوا قد فتحوا أبوابها لكي تغطس إلى القاع 
مباشرة . 

قاموا باقتیادنا إلى ركن بعيد من رصيف ll‏ . كان هناك مدخلاً تسدّہ قضبان حدیدیة » وكان من 
الواضح أنه مضى زمن طويل ۸ بستعمل فيه هذا المدخل » فقد كانت уур‏ إغلاقه سلسلة ثقيلة صدئة 
وقفل . حاول أحد المختطفين أن Мы‏ السلسلة بآلة قطع الأسلاك » لکن ظهر أنها كانت أكثر шы‏ 
مما تبدو .. كان الأمر بحتاج إلى اثنان منم . 

قد تكون هذه فرصتي الأخيرة للهرب . بمکن أن يحدث لا أي شيء إذا ما استطاعوا |دخالنا عبر 
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حين cab‏ حولي ء لاحظت فجوة مظلمة في ا جحدار القابل للمخزن . فتحنا باب الخزن Uil,‏ 
في الفجوة . التقطت قطعة حجر من الفجوة с‏ وانتظرت . 

عندما اقترب وقع الأقدام » ألقيت الحجر ئي الخزن ء فأحدث ро‏ مدوباً عند اصطدامه ببعض 
المعاول Bt‏ راحت تتناثر في الخزن . كانت الضوضاء هائلة . آسرع الختطفون یتقدمون إلى داخل الخزن . 

قفزت إلى الأمام ۰ وصفقت الباب » ثم آدرت المفتاح ۰ وأسقطت العارضة الحديدية في 
مکانها («а‏ . 
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بدا كما لو gh‏ آدور وأدور دون أن أصل إلى مكان . لا بد لي من العثور على مخرج من متاهة 
GW)‏ هذه 
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حنی بعد أن بدأت дур‏ » تحققت من أني أسأت تقدیر المسافات تماماً . ارتطم شيء ما جانب 
راس رات ضوعاً قوياً معمياً » ثم الظلام (МУ)‏ , 
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في جانب من المر » رأيت فتحة تهوية نصف مغلقة . بدت الفتحة مرتفعة » لکن АМ‏ كان بستحق 
الحاولة Це‏ أقل تقدير . أخذت Ше уй}‏ ء حتی أطبقت أصابعى على Ble‏ الفتحة . وحینما حاولت 
АШАЙ ә‏ جائباً ء СЫЙ‏ بدي » وسقطت » ليرتطم رأسي بابلدار أثناء سقوطي . 

لا بد Q‏ رقدت في مكان لبعض الوقت . حين أفقت с‏ كانت ميشيل ومعها الختطفون بتطلعون 
I‏ قال ДЫЙ Gat елігі‏ ادس شی لاوق مکان ا ان ساس ات 
هيا .. انهض على قدميك » (YV)‏ 
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زکمت آنفي الرائحة » عند أسفل السلم ! نها رائحة جاري باریس بس الشهيرة . أي مكان للاختفاء ؟ | . 
كنت أعلم ما تشتهر ы‏ به هذه الجاري من قذارة » ولا بد آنهم اكتشفوا АШ‏ مھجوراً منہا للاختفاء فيه . 
جرى شیء de‏ قدمی » فارتعدت с‏ وسقطت عل الارض . امتدت шы М‏ فقبضت على كتفي . 
وني نفس الوقت “معت صوتاً يقول « لقد ذهبت 18111 یحثون е‏ حول الکان » ولکن ‏ يظهر 


. لقد أعطتني الفرصة الي كنت أنتظرها‎ рад Й 
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БЕРМЕН مطابع‎ 


НИОПОК 90116 1:17 (ipei - داشروی‎ Гау - ۸۱۷۲۱۳ ۔ ۸۱۷۷۹۵ ۔‎ ۳۱٣۵۸۵۹ ۱ قارف‎ - ۸۰٦ج8‎ үө! Мид 
03001 BH ROW UN ipei - ap а - ۷۷۱۵۷۸ - VVLAM «ада - کسی‎ ді БАСРА АҚАЙ 
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